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COUIO®YHKUIOHAJIBHI ACIIEKTH ®OPMYBAHHSI TA PO3BUTKY METAPMIHOCUCTEMU
COEPU KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOT'IU B AHITIIMCBHKIN MOBI

Cmammio npucesueno ananizy coyiohyHKyionanbHux dcnexmis Qopmyeanis ma po3eumxy memamepminocucmemu ce-
pU KOMR IOMepHUX mexHon02ill aneniticbkoi Mosu. B cmammi usnauaromocs coyiopyHKYioHATbHO MAPKOBAHT yyeHmpu ¢op-
MYBAHHSI HOBUX eNleMeHMiB CJI08O- | (hpazomeopuux napaouem I1eKCUyHUX iHHO8ayill, Wo 6X00sms 00 BUZHAYEHO! MemamepMmi-
Hocucmemu, 8i00ysacmucsi po3snooin it 0OUHUYb 3a COYIOPYYHKYIOHANLHUMU KIACAMU, 3 SACOBYIOMbCA COYIANbHI YUHHUKU, WO
susHAUAIOMb ii hopMYSants ma po3eUmMoK.

Kntwouosi cnosa: nexcuuna innogayis, coyiogh)yHKYIOHanbHi acnekmu, coyioQyHKYIOHATbHO MAPKOSanuLl yeump, cepa
KOMN 10mepHux mexHonozitl, MemamepmiHocucmemd.

COLIHODYHKIITHOHA/IbHBIE ACHIEKTbI ®OPMHUPOBAHUA H PA3BUTHA METATEPMUHOCHCTEMBI
COEPBI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOI'HH B AHTTTHHCKOM A3bIKE

Cmambsi noceswjena ananusy coyuoPyHKYUOHANbHBIX ACNEKMO8 QOPMUPOCAHUS U PA3GUMU MEMAMEPMUHOCUCTNEMb]
chepbl KOMNBLIOMEPHBIX MEXHONO0US AHSTUUCKO20 A3bIKA. B cmamve onpedensiiomes coyuo@ynkyuonanbHo MapkuposanHule
yeHmpbl HopMUPOBANUS. HOBLIX INEMEHMOB CIOBO- U (PPAZOMBOPUECKUX NAPAOUSM IEKCUYECKUX UHHOBAYULL, KOMOpble 8X0-
OsM 8 YKA3AHHYIO MEMAMEPMIHOCUCTEMY, OCYIYECMBIAEeMCs pacnpedenetiie ee eOUHUY no COYUOPYHKYUOHATLHBIM KIACCAM,
BBIABIAIOMCS COYUATLHBIE PAKMOPDL, KOMOPbLE ONPeOeiaion ee hopMUposanue u pasgumue.

Kniouesnle cnosa: nexcuueckas unnogayus, cCOyuopyHKYUOHATbHbIE ACNEKMbl, COYUODYHKYUOHATLHO MAPKUPOBAHHbLL
yenmp, cghepa KOMNLIOMEPHBIX MEXHONO2UL, MEMAMEPMUHOCUCTEMA.

SOCIOFUNCTIONAL ASPECTS OF FORMING AND DEVELOPMENT OF THE METATERMINOLOGICAL
SYSTEM OF COMPUTER SCIENCE IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article is devoted to the analysis of sociofunctional aspects of forming and development of the metaterminological
system of computer science in the English language. The abovementioned system contains not only a great number of words
that denote basic notions of the corresponding extralinguistic sphere but lexical innovations from different spheres of life and
activity of people form the English-speaking communities mediated by the computer cyberspace. Economics and business,
public health service, education, mass-media, social and political, everyday life are among them. Plenty of lexical innovations
appeared in this spheres due to the fact that computers became the medium through which different kinds of activities were
carried out and they as well as new notions required their designation. Lexical units, their morphemes and pseudomorphemes
belonged to the terminological sphere of the computer science became sociofunctionally marked centers of the paradigms of
lexical innovation, elements of new words forming. The most productive of them are compu (from computer), cyber, blog, elec-
tronic (e-), digital, web, information (i-). At the same time these lexical innovations became part and parcel of the terminologi-
cal system of computer science, which appeared to be more and more diversified and embraced more and more subshperes.
Semiotic singularity, that lies in the fact that meanings of such units can be developed according to the unpredicrable vector
and determines their semiotic asymmetry, is the peculiar feature of such units.

Key words: lexical innovation, sociofunctional aspects, sociofunctionally marked center, sphere of the computer science,
metaterminological system.

Po3BuTOK Chepn KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH, BHHUKHEHHS i PO3MOBCIOMKEHHS II00aibHOI Mepeski [Hreprer, iHdopMamniitna
PEBOJIIOLLST, CIPMYMHEHA ITiTHECEHHSIM HOBOI TEXHOI'€HHOI c(epH, 31iiiCHUIN BEJIUKHIl BIUTMB Ha PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO CKJIAJLY
AHDTIMCHKOT MOBH, CIIPUSUIN IMOSIBI BEJIMKOT KIJIBKOCTI CHELIAIbHUX OMHHIIb, 110 CIYTYIOTh 3aco0aMi HOMIHAIIT MOHATh 1 peaii
niei cepu. Ha choropHiniHiil 1eHs OKpIM TEPMIiHIB Ha MTO3HAYCHHS MaTepianbHOI 0a3u KOMIT'I0Tepa, CIELiaNiCTiB, o MPaIioloTh
i3 HUM, HOTO MPOTPaMHOTO 3a0€3MeUeHHs 1 T.1., TepMiHOCHCTEMa chepr KOMI IOTEPHUX TEPMIHOJIOTIH BMIlIye Oe3J1i4 OMMHUIb Ha
MO3HAYCHHSI IKICHO HOBMX MOJYCIB JIFOJICBKOTO OyTTsI, OMOCEPEAKOBAHUX ICHYBAHHIM KOMIT FOTEPHOTO KibepmpocTopy. Y 3B°SI3Ky 3
LM MOXKHA 13 BIEBHEHICTIO TOBOPHTH PO iCHYBAHHS METaTePMIHOCHCTEMH C(epH KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTiH aHITiHCEKOT MOBH,
KOMIUICKCHUH, TIOJIIBUMIPHUH XapakTep 1 CTPyKTypHA OpraHi3alis sSKoi BimoOpakae CyKyIHICTb 1 3aKOHOMIpPHICTB 3B’SI3KiB, 0 ic-
HYIOTh MK TIOHSITTSIMHU BJIACHE KOMIT FOTePHOI chepH Ta iHIIHX cep )KUTTS Ta AiSUIBHOCTI B aHIJIOMOBHOMY CBITi, BU3HAUae iX Micie
cepe]] HOHATH IHIINX CUCTEM 3HAHB, 110 KOPETIOIOTh 13 Hel0, JO3BOJISIIOUH 3’ ICYBAaTH OCOOIMBOCTI iX B3a€MO3B’SI3KY Ta B3a€MOIII.

Binznayaemo, o MeTaTepMiHOCHCTEMH JIUIIE TOYHHAIOTH JOCIIIKYBAaTUCS B JIIHBICTUII Ta TEPMiHO3HABCTBI, III0 BU3HAYa-
€THCSI CKJIAJIHICTIO X KOHIIENTYaJIbHOT CYyTHOCTI, 3MICTY i OpraHi3aiii, CHCTEMHHUX B3a€MO3B’SI3KIB i3 IHIIUMH cepaMu JIIOCHKOTO
3HaHHA. L{yM i1 3yMOBiIeHa aKTyaabHiCTh 3aIPOIIOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIAKH, 3aBAAHHSIM SIKOi IIOCTAa€ BU3HAYCHHS COLIO(YHK-
LIOHATBHUX aCIEKTiB (HOPMYBAHHS Ta PO3BUTKY METATEPMIHOCHCTEMH CepH KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTiH aHMiiicbkoi MoBU. Ma-
TepiajioM CTaTTi € JISKCHYHI IHHOBALIT Ha O3HAYEHHS pealiif, 00’ €KTiB, TOHATH KUTTA Ta MiSUILHOCTI JIIOJUHU B @aH[JIOMOBHOMY
CBITI, OITOCEPEIKOBAHKX iICHYBaHHIM KOMIT IOTEPHOTO KibepnpocTopy i iHTepHeT-koMyHiKamii. 3’sicyBaHHs conio(QyHKITIOHAIBHIX
acTieKTiB (hOpMyBaHHS METaTEPMIHOCHCTEMH c(hepr KOMI IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH CTIPHsi€ BUCBITIACHHIO MTPOOIEM «MOBa Ta COIiab-
HE CepeIOBHIIE», «COLIOMIHIBAJIbHI aclieKTH (JOpMyBaHHs Ta (QYHKIIOHYBaHHS MOBHHUX OAWHHIIbY.

3aco0oM IO3Ha4YEHHs KIIOYOBOBOTO MOHSATTS c(hepy KOMII'IOTEPHHUX TEXHOJOTIH € JekceMa «computer». Xoda Ha ChOTO-
HINIHIA 3aMicTh Hel Bce Oinble BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCHUUHI OMUHULI microcomputer / personal computer (PC), 0 CBiTUUTb
PO HEBITMHHHUH PO3BUTOK i BIOCKOHAJIEHHS KOMII IOTEpiB, 3a3Ha4eHa JIeKceMa CTajla IIEHTPOM TBOPEHHS Oe3JIiui IEKCHIHUX OfIU-
HUIb B aHDIIICHKIN MOBI: computer network, computer technician, computer chip, computer age, computerized map, computer
hip, computerate, computenent, computer-savy, computer sickness, computer addiction, computerspeak; computer animation,
computerized education, genetically modified computers, computer crime, computer gap. B ckopoueHiii popmi ciioBo computer
(compu) € TAKOXX CIIOBOTBOPYUM €IEMEHTOM aHITIHCHKOI MOBH, HANIPUKIIAA: compuserve, computalk, compuword. A6pesiatypa PC
CIIOBOCIIONYYCHHS «personal computery € 6a30BOIO 11 TBOPCHHS 3HAYHOI KIJIBKOCTI IHHOBALIHHUX OJUHHUIb Y aHIIIIHCHKIH MOBI:
PC-dom, PC-er, PC game, PC-generation, PC-literate, PC-postage, PC-magazine, PC-TV, PC-server. Bka3aHi npuKIaIu CBi4aTh
po 6araToyHKIIIOHAIEHICTH KOMIT IOTepa Ta IEPCOHATBEHOTO KOMIT'I0Tepa, 1X 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX C(epax JIONCHKOTO OyTTS:
MOBCSKICHHOMY KHTTi, €KOHOMILli, METUIIMHI, HABYaHHI, BiiiCKOBiii cipasi 1 T.i. Lle ¢akr i BU3Hauae MOsiBy MOBHUX OJMHUIb HA
TI03HAYEHHSI TOHATH 1 BUI Ti€i UM iHIIOT chepy KUTTS Ta TisTIBHOCTI JIIONUHY, B SIKHX 3aCTOCOBYETBCS KOMIT 1oTep. Bkazani oxu-
HUIII BXXE HE MOKHA BBa)KAaTH eJIEMEHTAMH OJHi€l TepMiHOCHCTEeMH. BOHH CTaIOTh TpaHCTEpMiHAMHU, IO BKHBAIOTHCS B IEKIIBKOX
TEpPMIHOCHUCTEMAX aHIMIIHCHKOI MOBH Ta HAJICKATh 0 METATEPMIHOCHCTEMH KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH.
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MacoBe po3MOBCIOIKEHHS KOMIT FOTEPIB 1 MT00aIbHOI Mepexi [HTepHeT cripusiyio BHHUKHEHHIO BEJTUKOI KITBKOCTI JIGKCHYHHX OfTU-
HHUIIb 13 CIIOBOTBOPYMM KOMITOHEHTOM cyber (kibep, moil, wo Hanexcums 00 Komn tomepie, [nmepremy, iH@popmayiviHux mexHono-
2itl), 30kpema: cybercommerce, cybershopping, cybercash, cybermoney, cybercurrency, cybermall, cyberplaza, cybershop, cybermall,
cyberplaza, cybershop, cyber-entrepreneur, cyberjournalism, cyberthriller, cyber-inequality, cyberattack, cybersecurity, cyberdefence,
cybersecrecy, cyberweapon, cyberwarfare, cyberaddict, cyberhead, cyberbuff, cybernerd, cyber-citizen. AHaii3 CEMaHTUYHOTO 3HAYCH-
HsI BKA3aHHUX OJMHUIIb BKA3y€ Ha Te, 0 chepaMu X BUKOPUCTAHHS € TOBCSK/ICHHE )KUTTsI, TOPTiBIIs Ta Oi3Hec, JKypHAaIICTHKA, CHCTEMa
oxopoHH. L{i oqrHHII BUKOPHCTOBYIOTHCS TAKOXK ISl IO3HAYECHHS 3MI0YMHHIX Aii 1aXpaiB, 3M1HCHEHNX Yepe3 MepexKy IHTepHeT.

Linuii psijt ISKCHYHKUX OIMHHUIb, 3aKPIIIEHUX CIIOYATKy B TEPMIHOCHUCTEMI KOMII IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH aHINIiHCHKOT MOBH, Tie-
PeTBOPHUBCS Mi3HIIIE B COLIO(QYHKIIOHAIFHO MapKOBaHi IEHTPU (JOPMYBaHHS HOBHX €JICMEHTIB CIIOBO- 1 ()pa30TBOPUHX IMAPaaUTM
OJIMHHUIIL MOBH, 110 BUKOPUCTOBYIOTBCS HUHI y PI3HHX c(epax HayKH Ta TEXHIKH, a TAKOX TOBCSKICHHOTO JKHTTS AHIJIOMOBHOT
MOMUHA. TakuMu IIEeHTpaMu €, B TEpIly 4Yepry, JICKCHUYHI ONUHHUILI electronic, digital, web, blog, nanpuknan: electronic cash,
electronic cottage, electronic publishing, electronic wallet, electronic tag; digital technology, digital learning, digital disconnect,
born-digital, digital TV, digital radio, digital video, digital audio tape, digital videodisk, digital terrorism, digital media, tradigital,
digital divide, digital warfare, digital age, to be digital, digitalia, digitalisation (digitalization), digiteer, digithead, digitocrat,
digirati; webize, web-browser, web-zine, web-site, web-page, web-based, web-money, web-business, web connectivity, web-
deployable information, web diameter, web-panel, web taper; blog book, blogebrity, blogger, blogging, blogoshere, blogspiracy,
blogsploitaition, blogspotting, blogstitute, blogswarm, blogocrat, blogroll, blogsphere, blogging business, blogland. Xorinocst 6
BiJI3HAUHTH, 1[0 B OCTAHHI 4ac cioBo digital, sk 1 enemeHTH cyber-, blog- HabyBae B aHIIIHCHKIF MOBI OLIBIT BY3bKOTO 3HAUCHHS
«TIOB’sI3aHUM 3 KOMIT IOTEPHOIO Mepesxero «[arepuer» [5, c. 138].

B stkocTi CII0BOTBOpYHX i ()pa30TBOPUHX EIEMEHTIB BUCTYIIAIOTh TAKOXK «IICEBIOMOP(EMM» e-, i-, 110 € yITaMKaMH JIEKCHIHUX
OIMHUIIG eletctronic, information [1, c. 6]. He3Bakaroun Ha CBOIO «XHOHICTEY, 3a3Ha4€HI MOP(EMH € TOCUTH MPOTYKTUBHIUMH €Jie-
MEHTaMH CJIOBOTBOPEHHS Ta (Ppa30TBOPEHHS B aHIIIHCHKIH MOBI, @ OIMHMIII, YTBOPEHI 32 IX JONOMOT'010, BUKOPUCTOBYIOTHCS HUHI y
pi3HuX chepax KUTTS Ta ASUIBHOCTI MPEACTaBHUKIB aHINIOMOBHOTO CBITY: e-mail, e-generation, e-book, e-commerce, e-marketing,
e-entrepreneur, entreprenerd, e-cash, e-money, virtual money, e-mall, e-shop, e-partment, e-tailers, e-gold, e-wallet, e-commerce,
e-retail, e-retailer, e-retailing, e-trading, e-cruiter, e-cruitement, e-cabinet, e-minister,e-education, e-learning, e-commerce degree,
e-Science; iPod, iTune, i-biology, i-way (info-way), i-link, i-disk, i- line, i-spot.

CeMaHTHYHHMIT aHANi3 AESIKUX i3 BKA3aHHUX JICKCHYHHX OJMHHIb BKa3ye Ha Te, [0 BOHHM HAJIEKATh OHOYACHO JIO JICKIIBKOX
TepMmiHocucTeM. Hampukian, HOBOyTBOpEHHS e-commerce, e-marketing MO3Ha4alOTh KOMEPLIHHY AisIbHICTD MIJISIXOM BUKOPHUC-
taHHs [HTepHET-pecypciB. OTiKe, L OJUHULS HAICKUTh, HAcaMIlepe, 10 TepMiHOCHCTEMH cdepH Toprisii Ta OizHecy. OCKUIbKH
OCTaHHI BEJlyThCsI 3apa3 J{y’Ke 4acTo uyepes Mepeky [HTepHeT, BU3HAYCHI JISKCEMH € TaKOX €IIEMEHTOM MeTarepMiHOCHCTeMH cde-
¥ KOMIT FOTePHHUX TeXHOJIOTIii. [{e JOBOIUTh iCHYBaHHS B3a€MO3B’ Ky Ta B3a€MOIi1 MiJK MOHSTTSIMH BIIacHE KOMIT IOTepHOI cdhepu
Ta IHIIUX cep KUTTS Ta IiSUIBHOCTI JIIOAWHY B QHIJIOMOBHOMY CBITI.

Ionibny Tenaenuito I0.I. denopoBa MponoHye Ha3WBaTH CEMIOTHYHOIO CHTHYJSIPHICTIO, CYTHICTB sIKO1 BOa4ae B TOMY, IO
«3HAuCHHs IHHOBALIHHUX OZAMHUII HEOKOPIYCY aHIIIHCHKOT MOBH MOXKE PO3BHBATHCS 33 HEIPOTHO30BAHUM BEKTOPOM Ta HaJlaBa-
TH MOXKJIMBICTB JUIS IOCHIDKEHHS X CEeMIOTHYHOT acuMeTpii» [2, ¢. 53]. BBaxaemo, 1110 ceMiOTHYHA CHHIYJISIPaTOPHICTD €, B Iep-
LIy Yepry, XapaKTepHCTUKOIO OANHHUIIL METATEPMIHOCHCTEMHU ChEepr KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH aHIIIChbKOi MOBH, 1110 BKJIIOYA€ B
ce0e Ta BIUIMBA€E HA PO3BUTOK ii IHIIKX MiJACHCTEM, B TOMY YHCI HETEPMiHOMOTTYHNX. YHIBEPCATbHICTD, IMPOKE PO3MOBCIOIKEH-
H$1, BAKOPUCTAHHS KOMIT TOTepPHHUX TEXHOJIOTIH y IHIIHNX cepax )KUTTS Ta AiSUIbHOCTI JIFOAWHH i CIIPUYHUHIIIO TIOSIBY BKa3aHOI TeH-
nenuii. Lleii gakr i BU3Ha4ae coniohyHKIIIOHAIBHI aCTIeKTH (POPMYBaHHS METaTEPMIHOCUCTEMH C(EpH KOMIT FOTEPHHUX TEXHOIOT1H
AHITIHCHKOI MOBH Ta COLIO(YHKI[IOHATbHI XapaKTePUCTUKH 1i IHHOBAIIMHUX OAMHMIb HA MO3HAYCHHS TOHATH 1 peaiil pi3HUX
cdep KUTTS Ta TiSUTBHOCTI aHITIOMOBHOI JIFOJIMHH, OTIOCEPEAKOBAaHNX BUKOPUCTAHHSIM KOMIT I0Tepa Ta CBITOBOI Mepesxi [HTepHeT.

Ha nymky BumatHoro ykpaincekoro Heomnora FO.A. 3amHoro, moniOHi iHHOBAI1 BAHUKAIOTh, HacaMIIepe]], Y cepax eKOHOMIKH,
ME/IMIHH, OCBITH, HOBHX Mac-Meia, MMOBCAKACHHOTr0 KHUTTA [1, ¢. 5]. BoHM Takox MO3HaYaroTh peaii couialbHO-OMITHYHOTO,
€THOKYJIBTYPHOTO XKHTTS NIPEACTaBHUKIB aHITIOMOBHHX CHIUIBHOT [5, c. 34]. Tak, HarmpukIia, 3aBAsSKH MOSIBI Ta IIMPOKOMY PO3IIO-
BCIOIDKCHHIO €JIEKTPOHHOI TOPTiBJIi B aHIIIIHCHKI MOBI 3’ sIBUJIACS 11iJ1a HU3KA JICKCUYHUX OJUHUIL HA IO3HAYCHHS HE TLTBKHU MO~
6Horo pony Toprisii (cybercommerce, cybershopping. E-shopping, electronic shopping, electronic commerce, Internet shopping,
d-commerce, m-commerce, t-commerce, v-commerce), aje W, Tak 3BaHUX, €JIEKTPOHHHUX MaraswHiB (cyvbermall, cyberplaza,
cybershop, E-mall, electronic shop, E-partment, virtual store), eneKTpoHHHX Tpomieit (cybercash, cybermoney, cybercurrency,
E-cash, E-money, virtual money). Y 3B’13Ky 3 UM BUHHKAIOTb 1 JICKCHYHI OAMHHMII Ha MO3HAYCHHsI po31piOHOI Toprisini (e-retail,
e-retailer, e-retailing), o 31IHCHIOETBCS Yepe3 [HTEpHET, a TaKOXK 1X CKOpoueHi BapianTu (e-tail, e-tailing, e-tailer).

Komm’toTepHa TexHiKa ITUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS y cepi MEAUIIMHNA Ta OXOPOHH 3I0POB’S, IO MiATBEPIHKYIOTh HACTYIIHI
HPUKIIANH: affective computing — KoMn 10mepHa mexHon02Is, Wo 6UKOPUCOBYE bIoMempuyti OamuuKu Ol 6UA6/IeHHs 0COONUBOC-
metl Hacmporo ma emoyiil, computer-aided detection (diagnosis) — cucmema @usigIeHHs: PAKOBUX NYXIUH MOJOYHUX 347103, PiOPO3y
newinKu 1 m.i. 3aX60PI06aHb 3a OONOMO20K KOMN tomepHoi mexHiku, computerized axial tomography — komn tomepHa axcianrvha
momoepaqhis, computed radiography — padiocpais 3 6ukopucmanHam KOMN 10mepHol mexHixu.

3acobamu HMEHyBaHHS IOHSTTS «OCBiTa 4yepe3 I[HTepHeT» craroTh iHHOBaUiitHI ommHMII cybereducation, e-education,
teleeducation, webucation, a caM TpolieC HaBUYaHHS MO3HAYA€ThCA HUHI B aHDIIHMCBHKIH MOBI HeonorisMoM digital learning. Tlo-
niOHMI croci6 HaBUaHHS, IO TAKOXK OTPUMAB Ha3By e-learning, cTae AeAai MOMYISIPHUM y KoMIaHisx Ta ¢ipmax CromydeHux
IltariB AMepuKH, sIKi 3IHCHIOIOTH MiIBUIIICHHS KBaTidikalii cBoiX poOiTHUKIB [4, ¢. 289].

KiGepnpocrip crae cheporo mosiBu Ta po3MOBCIOMKEHHS world of «new mediay (céim «Hosux mediay), IO OTPUMYIOTh Ha3BYy
blogosphere (6nococgpepa). Lleit cBIT cKiIafaeThes i3 BEIMKOI KiTBKOCTI BeO-CalTIB Y BUINISII MEpioMYHNX BUAAHb (XKypHAIiB),
MIPUCBSYEHHX OISy iH(pOpMAIi PO MOTITHYHI, COLialibHi, KyIBTypHI IOAI1, 0 BiAOyBalOTHCS B aHINIOMOBHUX KpaiHaX Ta CBITI,
pizHi po3Baru Ta x06i. Heonorism blogosphere mponoBxye iHHOBAI{, CTBOpeHi Ha 0a3i JIeKCHYHOT OMUHMII blog, sKa € CKOpOYEH-
HsiM crioBa weblog (blogger, blogging, blogmaster, blogocrat, blogroll, blogsphere, blogging business, blogland). Po3noBcromxeH-
HSI KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH aesiaii Oiblle BIUIMBAE Ha €KOHOMIKY, ITOJITHKY aHITIOMOBHHX KpaiH. Tak, HallpuKIiIax, 3 METOO
KOHTPOITIO Ta PO3BUTKY €JIEKTPOHHOI TOpriBii B Benukiit bpurawnii Oyna cTBopeHa mocasna e-envoy (e1ekmpoHHo20 npedcmagHuxa),
SKUH MiAOPSANKOBYEThCS e-minister (enexmponnomy minicmpy). BupoBamxeHns e-cabinet and e-government (enekmponnozo Ka-
OiHemy MiHicmpie | eneKmpoHHUX Ypsidie) CIPHsIE BIOCKOHAICHHIO MOJITHYHOT CUCTEMH B KpaiHi, YMOXITUBITIOE 3I1HCHEHHS I10-
JMITHYHHUX OTIepaliil y BinmaseHoMy pexumi [3, c. 124].

BcraHoBieHHs KOpeSsLil MK CYCHITBHUMH Ta JISKCUKO-CEMAaHTHYHUMY iHHOBAL[IHIUMH TPOLeCaMy i SIBUIAMH, 1[0 BILIH-
BAIOTh Ha (JOPMYBAHHS Ta PO3BHTOK METATEPMIHOCHCTEMH KOMIT IOTePHHX TEXHOJIOTiH aHITIHCHKOI MOBH, BHSIBICHHS BIUTHBY
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KOHKPETHHUX COLaJIbHUX YMHHHKIB Ha ii opmyBaHHS, po3monin ii omuHMIE 3a COLiO(YHKIIOHAIEHIMHA KiacaMu, 3’ICyBaHHS
XapaKTePUCTUK LUX OJMHUIb HAJIAJI0 MOXIIMBICTh BU3HAYUTH COLIO(YHKIIOHANBHI acrieKTH GOpMYyBaHHS Ta PO3BHUTKY 1€l MeTa-
TepMiHOcHcTeMH. [lepcreKTHBY MOAANIBIINX JIOCTIIKEHb BOa9aeMO B ICTAIHHOMY aHasli3i 0a30BHX XapaKTEPHUCTHK 11 MeTaTepMi-
HiB, BUBYECHHI 0COOIMBOCTEH X BIUIMBY Ha iHIII TEPMIHOCHCTEMH aHIIIIHCHKOI MOBH.
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1. P. Ko3zenko,
Jlvsigcokutl HayionanvHuil yuigepcumem imeni leana @panxa, m. JIveie

OCOBJINBOCTI KOJIU®PIKAIII CHHTAKCUYHUX TEPMIHIB
B YKPAIHCBKUX I'PAMATHUKAX KIHIA XIX — [TIOYATKY XX CTOJIITTA

Ha mamepiani ykpaincokux epamamux kinyst XIX — nouamky XX cm. pozensanymo (h)yHKYiony8anHs CUHMAKCUYHOT mepmi-
HONL02IT, NPOCIIOKOBAHO CIMAHOBIEHHS CYYACHUX HAYKOBUX HA38. Busnaueno cymmesi nonosHenHst y mepmiHoI02ii CUHMAaKcu-
¢y, AKI 3aKpINUAUCy Mma npouwIIu eman Koougikayii' y cy4acHitl yKpaincoKitl 1imepamypHii Mogi.

Knrouogi cnosa: ykpaincoka mosa, cunmaxcuc, mepmis, epamamuxu.

OCOBEHHOCTH KO/JH®UKAILIHH CHHTAKCHYECKHUX TEPMHUHOB B YKPAUHCKHUX 'PAMMATHKAX
KOHIIA XIX — HAYAJIA XX BEKA

Ha mamepuane yxpaunckux epammamux konya XIX navana XX 6. paccmompeno QyHKYUOHUPOBaHUs CUHMAKCUYECKOU
MEPMUHONIOUU, NPOCAENHCEHO CIAHOBIEHUS COBPEMEHHBIX HAYYHbIX Hazeéanull. Onpedenensvl cyujecmeenHvle NONOIHEHUs 6
MEPMUHONIO2UU CUHMAKCUCA, KOMOPbLEe 3AKPENUIUCh U NPOWTU IMAN KOOUDUKAYUU 8 COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM Jumepd-
MYpHOM A3bIKe.

Kniouegvie cnosa: ykpaunckuil A3vlk, CUHMAKCUC, MEPMUH, SPAMMAMUKU.

PECULIARITIES OF CODIFICATION OF SYNTACTICAL TERMS IN UKRAINIAN GRAMMARS IN THE END
OF XIX — BEGINNER OF XX CENTURY

Based on the Ukrainian grammars end of XIX — beginner of XX century reviewed the functioning of syntactical terminol-
ogy followed the formation of modern scientific names. Determined significant replenishment in terminology of syntax that
were fixed and passed the stage of codification in the modern Ukrainian literary language. It was revealed that terminological
base of syntax determined in textbooks the end of XIX beginner of XX century, namely in the works of G. Sherstyuk (1909), V.
Kotsovskyj, I. Ohonovskyj (1912), S. Smal-Stotskyj, F. Gartner (1914), V. Simovych (1919), M. Goretskyj, I. Shalya (1926) and
others. Not all of educational books fixed syntactical terms in a separate linguistic part, but paved the way for the unification
as for the name of part Syntax and its terms. A great number of these terms submits grammar of G Sherstyuk. In the work of
V. Kotsovskyj, 1. Ohonovskyj observe the varities of subject and predicate. A characteristic sequential feature of writing’s V.
Simovych is the variation of syntactical terms. Also, scientist paid attention to the research perioda and its types. The book,
written by M. Goretskyj, 1. Shalya is of interest from the standpoint of fixing structures of word combinations. Analyzed syn-
tactical terms focused a unity and interpenetration of ideas of scientists throughout Ukraine.

Key words: Ukrainian language, syntax, term, grammars.

YKpaiHCBhKi TpaMaTHKH, MAPYYHUKH, SKi 3’ IBUIUCH Y nepion 20-30-tux pokiB XX CT., 3aCBiAYMIN HOBHUI €Tal PO3BUTKY yKpa-
THCHKOI CHHTAKCHYHOI TEPMIHOJOTII. Ake y 1iel yac Ha Benukiit Ykpaini BUpoOisiiacs HayKoBa TEPMIHOJOTISI PI3HUX Tay3eit
3HaHb. TOMY 1 MOBO3HABYI TEPMIiHH TaKOXK OyJIH Ha NUISAXY YHi(iKamii.

ABTOpH HaBYAIIbHUX KHIDKOK 3 YKPaiHCHhKOT MOBH YBa)KHO MOCTaBHJIMCH 0 (ikcalii Ta koaudikaiii He TiIbKA HOPM yKpaiH-
cbKOT MOBH, a i1 ii TepmiHOJIOTII.

AmHai3 Ta OmiHKY Takoi JocTigHUIBKOI podoTH 3xiticHuB 1.OrieHKo y mpami «YkpaiHcbka rpaMaTHYHA TePMiHONIBOTis. IcTo-
PHUUHMIA CIOBHUK YKPaiHCHKOT TpaMaTU4HOi TEPMIHOMIBOTII 3 MEPEAMOBOIO MPO icTOpito po3BUTKY 1i» (1908), ne HaromouryBas Ha
«IEKyYHX 1 HEMOPYIICHNX MUTAHHAX». [0 HUX BYCHHI BiTHOCHB IPABOIUC Ta IPaMaTUYHy TEPMIHOJIOTiIO, 00 XK TYT, Ha JTyMKY
I. Orienka, 3B’430K Ta B3a€MOBIUINB HAyKH Ta HAPOJY BHUSBIISBCA Y KyJIBTYPHOMY 3pOCTi BCHOTO yKpaiHChKOTO Hapoxy: «He moxke
OyTH rapHOTO0, KYJIBTYpHOTO PO3BOI0, KOJIM BYEHI MApHO TPATUTUMYTh CBil IOPOTHH Yac Ha cynepeuku npo ¢popmy. He moxke Oytu
HayKH, pa3 Ha BUCIIB ii HeplocTadae TepMiHiB» [7, c. 2]. 3BiacH po3ymMieMo 3aKJIMK JOCIITHUKA CHPSIMOBAaHHUHN HA Te, IO CJIiJ TBO-
PHUTH MOBHI 3aKOHH, BPaXOBYIOUH IXHIO 0COOIMBICTH HallMEHYBaHHSI.

OCKUIbKH TTOHSTTS TpaMaTH4YHOT TEPMIHOIOTIT HaJA3BHYaHHO MIMPOKE, MU 3yIIHHUMOCS JIMIIE HAa YAaCTHHI MOBO3HABYHX CIIELli-
QIBPHMX Ha3B, a CaMe Ha CHHTAaKCHYHUX TEpMiHaXx.

CHHTAaKCHC K PO3/1T MOBO3HABYOT HAYKH BHIUISBCS y 0araTbox IMiAPYYHHKAX 1 TIOCIOHUKAX [BOTO Yacy. 3a CIIOCTEPEKECHHIMHU
nocniauauni H. MockaneHko, «y rpaMaTnuHuX npansx Kinis XIX cT. mogaHi Iyke CKyIi BiZIOMOCTI 3 CHHTAKCHUCY, @ B ISSIKUX Ipa-
MaTHKaxX HeMae HaBiTh OyJIb-SKUX BiJOMOCTEH npo cuHTakcuc [5, c. 162]. 1l{o, Ha TyMKy BYEHOI, OSICHIOBAJIOCH THM, III0 «OCHO-
BHY yBary aBTOPH IPUAUTIIH po3po0Li Mophoorii i pOHETHKH, MUTAHHIMH K CHHTaKCHUCY BOHH LIKaBIJIMCS 3HAYHO MEHIIEY |5,
c. 162]. Tomy momekyau 3HaXOMMO i HEOJHO3HAYHI MIPKYBaHHS 3 TIPUBOY XapaKTEPHUX MOMITHBOCTEH, SIKi MPUIIHCYIOTHCS I
YaCTHHI ITPaMaTHKH, a TAKOX YaCTKOBY PI3HOTOJIOCHICTH y TPAaKTyBaHHI TEPMIHOJOTIYHUX OAWHHIL CHHTAKCHCY. B ykpaiHCBKHX
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